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DESCRITIVO TÉCNICO 
Cód. ALKO 1722 – Registro Anvisa: 80137010090 

Fabricante Recomenda Uso Único. Esterilizados por Óxido de Etileno 
 

SERINGA 200105B 

 

Descrição: Material compatível com injetora 
de meios de contraste (MC) e/ou solução 
fisiológica (SF). Seringa de 200 mL em PVC 
atóxico e livre de látex. Composto por 
acessórios: tubo J de enchimento rápido e 
spike longo. Produto estéril e apirógeno. 

 Indicação: O conteúdo desta embalagem se 
destina a ser usado na injeção de meios de 
contraste.  
Compatível com injetoras: LF CT 9000; LF CT 
9000 ADV; OptiOne ; LF Optivantage. 

Modo de Uso: Com meios assépticos, abrir 
a embalagem e manusear o material 
adequadamente, para minimizar o risco de 
contaminação. 

Instalação da seringa: Certifique-se de que o pistão na cabeça da injetora está 
completamente retraído. Retire a seringa da embalagem, conecte corretamente na injetora, 
ou seja, até o travamento completo. Certifique- se de que a seringa esteja conectada 
corretamente na injetora. 

Preenchimento da Seringa: Incline a cabeça do injetor (ou o módulo de interface de 
seringa) para cima. Avance o êmbolo para a posição da frente completamente. Remova a 
tampa de proteção da ponta da seringa luer e anexe um dispositivo de enchimento estéril na 
ponta da seringa. Tubo de preenchimento rápido, Spike. Encha a seringa com meio de 
contraste pelo dispositivo de enchimento: a. Tubo de preenchimento rápido: Levante a garrafa 
de contraste até o tubo de preenchimento rápido estar totalmente inserido. A extremidade 
do tubo de preenchimento rápido deve estar perto do fundo da garrafa de contraste. b. Spike 
- Prepare a garrafa ou bolsa de contraste e / ou solução de lavagem. Empurre a garrafa ou 
bolsa até o spike entrar na garrafa do contraste. Nota: Use o tubo de preenchimento rápido 
ou dispositivo equivalente para reduzir o volume e tamanho de bolhas de ar puxadas para 
dentro da seringa durante o enchimento. É mais difícil remover as bolhas de ar se usar tubos 
de menor diâmetro, tais como cateteres sobre agulha, ou tubo mais longo do que 10 
polegadas (25 cm). Absorva o meio de contraste para a seringa. 

Expelindo ar e anexando o tubo conector: Depois de preencher a seringa, você deve 
anexar o tubo conector e expulsar todo o ar da seringa. Para fazer isso: Remova o dispositivo 
de enchimento e expulse o ar da seringa. Não bata na seringa para remover bolhas de ar. 
Inverter o êmbolo 3 a 5 ml e, em seguida, se for o caso, balançar a cabeça do injetor sobre o 
pivô para desalojar as bolhas. Expelir o ar restante. Se estiver usando um tubo conector de 
pressão com uma válvula de segurança integrada, anexe o lado mais curto do Y do tubo T para 
o contraste (seringa A) e o outro lado para a solução salina (seringa B). Não inverta o êmbolo 
na Seringa depois de ter conectado o tubo. Verifique se a mangueira não está torcida ou 
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obstruída. Use o botão manual para avançar o êmbolo da seringa para fornecer um fluxo lento 
de meio de contraste através da tubulação conectora. Uma ausência de fluxo é uma indicação 
óbvia de ar no percurso do fluido. Verifique que todo o ar foi expelido da seringa e do percurso 
do fluido. Incline a cabeça da injetora (ou módulo de interface da seringa) para baixo.  

Reinstalando uma seringa: Insira a extremidade da seringa na cabeça da injetora. Avance o 
pistão até que ele tenha passado os pés do êmbolo e o pistão e o êmbolo se interligarem.  
Instale a seringa na injetora. Proceda normalmente, aspirando e desalojando qualquer bolha.  

Removendo a seringa: Para desconectar a seringa quando o procedimento for concluído, 
remova-a da cabeça da injetora. Descarte todos os componentes utilizados. 

Cuidados e Advertências: Embolização do ar pode causar problemas/danos graves ou 
morte do paciente. Não ligue um paciente no injetor até que todo o ar tenha sido retirado da 
seringa e percurso do fluido. Leia atentamente as instruções para o carregamento para reduzir 
a possibilidade de embolia aérea. A contaminação biológica pode resultar de reutilização de 
material descartável ou falha em seguir técnica asséptica. Descarte corretamente itens 
descartáveis após o uso. A esterilidade da seringa será comprometida se o êmbolo for retirado 
da seringa. Não remova o êmbolo para preencher a seringa. A contaminação bacteriana pode 
ocorrer se as seringas forem usadas para armazenar o meio de contraste. Usar as seringas 
carregadas imediatamente. Não guarde seringas carregadas para uso posterior. Descarte as 
seringas carregadas e não utilizadas. Se a embalagem for usada, podem ocorrer danos ao 
paciente ou operador. Inspecionar visualmente o conteúdo e a embalagem antes da utilização. 
Poderão ocorrer danos ao paciente se a seringa não estiver conectada corretamente. Não 
carregar ou injetar a menos que a seringa esteja conectada corretamente. Certifique se as 
marcas de alinhamento na seringa e cabeça do injetor estão alinhadas corretamente e se o 
pistão e êmbolo estão interligados. Acoplamento inadequado pode causar embolização de ar 
ou entrega (transmissão) de volume inadequado. 

Contraindicação:  Estes dispositivos não são destinados ao uso múltiplo, infusão de fármaco, 
quimioterapia ou qualquer outro uso para o qual o dispositivo não está indicado. 

Armazenamento: Temperatura entre -18ºC a 50ºC em local fresco e seco. 

Descarte: O produto deve ser descartado em recipiente apropriado, de acordo com 
procedimentos padronizados pelas clínicas e/ou hospitais. Considerando se o lixo é infectante 
e/ou químico. 

Precauções:  Podem ocorrer danos aos componentes se não for instalado corretamente. 
Assegurasse-se de que todas as conexões estão seguras, não aperte demais. Isso ajudará a 
minimizar desconexão e danos aos componentes. - Consulte o manual de operação do injetor 
para mais instruções. 
 
Legenda dos símbolos presentes na embalagem: 
 
                    Consulte as instruções de uso 

 
Não pirogênico 
 
 Não reutilizar 
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Não utilizar se a embalagem estiver danificada consultar as instruções de uso 
 

                     Sistema de barreira feito com Estireno-Butadieno-Estireno 
 
Dispositivo Médico  
 
Livre de DEHP 
 
Livre de latex 
 

                    Esterilizado com óxido de etileno 
 
                    Limite de temperatura (-18°/50°) 

 
 Data de fabricação 
 
 Data de validade  
 
Código do lote  

 
 

SBS 

-18 

50° 


